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Gpuwup 4. Poyniundp wiy. wbypwlwb
(Gquwhwuwpwlwghypwlwt hwdwuwpwb

AUNU3PL B4 WUMNKRSYUDLU3PL UMryLNRE3NhLLEMrh
T6MC NPL3UWU HNLLLEND «CUNUR B4 SUUNRU » YEMNKhYU
(PF6LRPP ULURNUNRG3UL L3NREh <hUUL 4rfU)

<nnywémd  pubingggwt Gt wnbynid Mpywd  Snptbph  «Cwnws U
gwunid» Ybwp unybwpwbwluwt Yunnygbbinh wnwbduwhwipynyyniiinp:
Thywnplyynid E dwutiwynpuwwbu Jauph wnwehti ginifup, npp bipluywgtinid £
hngbhhdwun LGpnwwph' Patghh tbinpht dabwfununieniup U punpnpdnid £
pwnujht b Junnigwépuyhti  wwpgnibwynyeywdp:  Ubbwpununieniut
hpdbwlwand  unmgyws £ pwnughti, pbpwlwbwlwt L pGdwipphly
ynYyanyeyniutibnny,  npntip  upbindmd  Gu punhwtnin - Gppdngphyp:
Unlybwpwunysniitiptl huptiwbwwippwy s&b. npwbp dwnwynid &b npwbu
htwptbp' qhpwlygnypyuti  hnuph  ypwppbp  wnwbdbwhwipplynysyniabint
wpnywgnine hwdwn:

Pwbwih pwnbp. wppwhwpswlwbnyeni, pwnuwghti Yplaniyenit,

ghypwlygnipywt hnup, dwdwbwlhp Yupg, Yunnigdwdpuyghti Yplhtnienit,
hniquiljwtinysnit

Shwwlgnipjwu hnuph nbipunbipt wnwuduwunwd Gu bwiu b wnwy
funppwjhtu Ywnnygny, pEdwunhy wnwppbipnyejwdp: Uju inbpuntiph wnwy-
Uwjhtu  fuunppu £ YbGpwwpubph ghunwygnipjwt  wpunwwwnlbpndu
wnwug htnphuwyh dhowdwnniejwu, tywpwgpnipjwu Ywd wdthnihnid-
ubiph: funppwjhtu Ywnnygh wnwppbpnieniuu hp htpehtu hwugbgund |
wjn nbpunbph dwybpbuwjhu Ywnnygh wwppbipnyejwu: Shuwlygniejw
hnuph wnbipuntipp nhnwpyynd Gu npwbiu hngbipwuwywu Ytiwbp, npnug
Yhquybtitnnud Yhpwwpubph ubpwofuwpht £, upwug ghwnwygnieiniup: Wu
nbpunbipt - wpwwgninud  Eu  hngbybpndnigjwu  npnyutip, npnup
qupqwgnd  thut wwpnud  dwutwynpwwbu  19-pn nwpph  gbipgnid.
«bpnrywu «hngbiytipnwdnieiniui» uyutig hp gpwlwu Yywupp hngbpwuw-
ywu yJbwbtpph bGplwu quwiny, npnup ulygpuwwbiu dwybpbunptiu Ehu
wpunwhwjnnw  hngbybpindnigjwu  npnypubpp, huy hbnn  ulubightu
wybih funpnipjudp wpnwhwjnt Ypwwph hngbljwt wpluwphp, husp
unp &binpptipnud Ep wpdwyh nwonnw U, hwunitwuwiny, Ybpwdytg
hngbytip|nwoniypjwu dbennny ghunwlgniejwu hnuph ybwbiph» /Mirjana,
2013: 69/
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Shwwlygnipjwu hnuph wnbipunbipnid Yeunpnuwlwu Gu Yepwwph
ghwwygnipiniup, ubipwfuwphp, hngbywu Yyhdwyp, hnyqbipp, dhuipp:
Cuwn N <wdbphh’ ghunwygnipjwu hnup wpnwhwjnniginuu hunwy sk,
pwuh np huswbu «ghipwlgnyenit»,  wjuwbu k| «hnup»  pwnbpp
ypwgwlwu tu b Ywpnn Gu qwwn dEYuwpwunieniuutiph wbinhp wuwy,
htiinbwpwn tw ghwnwygniejwu hnupt hwdwndtip £ hwdwpnd hngblwu
Ywuphu. wyupupt’ wub, pE Jbwu wpunwgnnd £ Yepwwpubpp
ghwwygnypjwu hnupp, unyuu £, pb yGwu wpunwgnind £ Yepwywpubpp
hngblwu Yywupp /Humphrey, 1972: 1-2/:

Shwwlygnipjwu hnuph wnbuuhywu Yphpwnnn hbinhuwyubph wp-
pnwd hp nipnyu inbinu niwwh Nthywd Snppubipp: Uwnpbph puwlwu hnupu
wpwwgnibnt hwdwp N Snpubipp Yhpwnnwd £ «ghinwygniejwu hnup»
wwuwdnnulwu wnbfuuhlwihtu punpny wnwuduwhwwnynyeniuubpp' owpw-
hjnwywu wuluyniu, swwwlygynn, hwbwlu pbph twfuwnwunie)nlu-
ubip, pipwywunipjwt ulygpniupubipht hwywunn Ywnnygubip, YGunwnpnt-
pRjwu pwgpnnn U |Ggqulwu w) huwpubp, npnup pninpu £ dhindwé Gu
huwpwynpht swih YGunwup duny wpunwwwwnybiptiine ubpphtu wwpnud-
ubipp, ubipphtu dGbwununyentup U dinptiph, ghnwygniejwu hnupp:

N dnpubiph «Cwnwy L gwunw» ybwyp Yunnigwsd £ snpu gintfu-
ubiphg. wnwohu bpbp qniuubiphg Jnipwpwuygnp wnwudhtu YGpwwph
ubpphtu dbtuwfununignu t, huy JGpohtu ginijup wywwdynwd L htug
htinhuwyh Ynndhg: Snipwpwugnip Yapwywph ubippht dGuwlununyentu
wwppbipynud £ djnwitiphg, pwuh np N Snppubipp jnipupwuginp Yepuw-
nh dhongny wpuwgnity £ ghinwlgniegyut wwppbip gtipntip, wnwpptip
dwlwpnwyubp: Yhywuwup jnipwpwignip Ypwwnph dGuwlununyentu
ubpywjwgunid | upw ghunwlygniejwu inhwyhtu punpng pbpwywuntgjudp b
pwnwuwwownny:

Jdbwh wnwoht gnifjut wnwuduwunw £ pwnwjhtu b pEpwwuwlwu
wwnpgniuwynypjwdp. wjunbin gbiphofunn Gu unyuwpwiuwlwu Ywnnyg-
ubipp, Ypyunyejwu wmwppbip dubpp: Ybwh wju guh wwpgniuwyniejniuu
niup hp hhduwynpnidp: Uju wpunwgnind £ ghunwygniypjwu wnwyb) gudp
dwlwpnuwy, pwuh np ubiphwjwgynid £ plipquinqugws Yapwwnh' Paughh
wnbuwuyntuhg, htnbwpwp Yewh wu gniut wnwybp syuwpguynpywsd k
U wnwyb| ndwppuebnuth: Wu ubippht dGuwfununigjut wnweuwjhu
wmwppbpwyhs  hwnynieniuubpt Gu huswbu  (hndhtu  supgquynpywd
lhubiip, wjuwbiu k| pwnwjht b pEpwywuwlwu ywpgniwynieiniup:

Uunpwnwnpd Yuwwpbin «Gwnws U gwunw» Jewhu' W. Pb{wu-
wbup ubpywjwgunw £ wju mbuwybinp, np PGught ywundnd t Yywupp,
ns L wnbipuwn, U Upw dGUwlununieintup wwwnnwh dfunnidu £ /Bleikasten,
1976: 86/ Wu dwph dby nhwnwpyynd L «Ywupp npwbu  inbipuun»
thnfuwpbipwgnudp, hust hp  hbippht Ywwwygynd £ N Sipuwhph
«Uwypbip» whtiuph htw, npintinhg 4tipgws £ «Cwnws b guunid» gbiwh
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Jbpuwghpp' life is a tale told by an idiot (Ywupp hbphwpe £ wwunddwsd
hhdwph Ynndhg): Ybpoht thnfuwptipwgdw Jtpwpbpjuy (Wwupp npwtiu
hbphwpr' wwwdjwd hhdwph Ynndhg) hbGwwppphp  wbuwybn  Gu
wnwownpynd 2. Lwynddp W U. Rnuunup: Wn  thnjuwpbpnieiniup
hhdugynud £ «Ywupp wwwdniginu b» thnfuwpbpwgdwt dpw, uwlwu
«ywupp npwbu hbphwe' Wwwnddwsd hhdwph Ynndhg» thnfuwpbpwgdwu
dbo wdbuwpunpn? hwwnlwuphou wju £, np hhdwph Ynndhg wwundwsd
wwuwndnipyntup sh Ywpnn Ywqdb] hdwunwiht wdpnnonyeniu: Wu Ywpnn
£ uyudt| npwbu dh wwwdnyeiniu, npu nwh hp thnybpp, ywnbwnwihu
Ywwbpp, hwdpungpyniu uywwwyubpp, pwg hwulwpd wju uyund k
wupunhwwn  thnihnfudti, b wuhtwp £ nwnunwd wdpnnowlwunypntu
gunub| dwubiph dhol: Wuwhuh wwwdnyeniup sh Ywpnn  niubuw
Ywwwygywsd Ywnnyg U sh Jupnn ubpluywguly  pdwunwihg  dh
wdpnnoneynt, npp Ypungdh Yuwuph hpwnwpdnieniuubpp, Yniubuw
wwwndbwnwjhu Yuwbp nt bywwnwy: Geb Ywupp thnfuwpbpwgynwd k
hhdwph Ynndhg wwwddwsd hbphwpeh htw, npp |h £ ownwsnd nt
gwuntdny, winwhup Ywupp ubplwjwgund £ Yuwnwnnigjuu Enwwubin,
gwunwduwlhg wwjpwn bW, gnigh, pnuniejniu /Lakoff, Johnson, 1980: 174/:
Wuwhuny, h phyu tpdwd Yunnigwdpwiht wnwuduwhwuinynipniuutiph,
ptipqupgugwsd Ytpwwpp dGuwfununieinut wsph £ puyund  twl
wwngniuwynypjwdp b Ywnnigynid Ypyuwpwunigyniuubph ypw:

Pbughh JGuwfununigjwu [Gpunndnunpyp' pdwwnply ghdp Yuquynud &
pwnwjht, swpwhjnuwywu b pGdwwnhy Ypluniejwdp: Ypluwpwunieju
wbuwlubiphg wybih punpn2 £ unyu pwnh YpYyunieiniup, b hwdbdwunw-
pwp phs Gu hndwuowihu, hwywupwiphu, unyuwpdwunn pwnbph Yplunye-
jniuubipp: Ypluynn pwnbpp nwnunwd Gu pwuwph pwnbp, Ypluynn wpnw-
hwjinnipniuubip nt bwfuwnwunienluutip unbindnud tu RGdwwphy ghd,
Yapunnud Yepwwph funuph wuhwwnwywungyeyniup'

(1) 1 could hear the clock, and I could hear Caddy standing behind me, and |
could hear the roof. It’s still raining, Caddy said. I hate rain. | hate everything. And
then her head came into my lap and she was crying, holding me, and I began to cry.
Then | looked at the fire again and the bright, smooth shapes went again. | could
hear the clock and the roof and Caddy (p. 35).

Muwppbpniejwu dbe bwiuwnwunyeniuutiph juwwygndu wwwhny-
ynw k£ pbpwywuwlywu b pwnwiphu YpYyunieniuubipng: “wpunp nbp &
Ywwwpnwd gnpdwnnipwihtu pwnbpph' | wuduwywu nbpwudwu W and
hwdwnwuwlwu 2wnyuwh YpYunyeniup: Undnpwpwp | wuduwlwu
nGpwudwu YpYyunieiniup Yppwnynw £ npwbu Giu-h hwunmwwndwt, wudh
nndhuwuwnientut wpunwhwjnnn htwn, vwlwju wjunbin wju hwunbu k
gwihu wj gnpdwnnyeny. «Unwohu nbdph wuduwlwu nbpwuniup
Yhpwnynd Lk, Gpp wudu hupu hp hbw funund £ hp qqugdniupubiph
dwuhu» /Oliver, 2008: 210/:
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Shwnwlgnipjwu hnuph wupunhwwnwlwunteinut nt awpniiwwyw-
unieyniup 2bignynw £ and ownwwh Yplunyejwdp, npp ghnwygnipjwu
hnuph wnbipunbtipp punpn? hwwnwupgu £ gpbipb pninp dGuwfununie)niu-
ubpnud: And ownywwp gpbiet wdbu dwphg hGwnn Ypluynd k. unyu
hwwnjwdnd wju Yhpwndwsd £ 7 wuqwd: U. <wihnbyp b M. <wuwup upnud
Gu, np and 2wunyuuwp gnyg £ wnwhu «pyuwpywdubphg hwonpnp» Ywd
Ywwuwygnud £ Yinkph dh gwpp, npnup pninpp hwpnud Gu dGYy punhwunep
thwuwmwpyp /Halliday and Hasan, 1976: 236/: Uju hwwnywdénd Lu and
ownuwuwny Yuwwwygnuubpp hwpnd GU unyu hwunwpyh. dhundwsd tu
wpnwhwjnbint Yepwwph  hnygbpp' Yuwdwsd ppng’  Rbnnhh  hbiwn:
Uwlwju, pwgh upwd gnpdwnnyputinhg, and swnywwu wju wnbpunnid
hwunbu £ qwihu wy gnpdwnnyeny Lu. wjiu Ypyuynd L jnipwpwugnip
dwphg hbwn' gbonbin npwup, nwnpngniu hpwyppbing  jnipw-
pwugnipht - wnwudht-wnwudhu  (s2bignnwd  wnwppbpwynd  Yupybp
pYwnynid, L dhuyu Jtipght dwnphg wnwye Yyhpwndtipn and wnlwwp):
Lnyu hear pwjh [pwgnubpp  wpwd U wnwudhu-wnwudht'
jnipwpwuginip . wugqwd  YpYubind 1 could hear wpuwhwjnnieniup b
pungdtiind |pwgnuiubiphg  Jnipwpwuynipp,  nipupwugnipht - wwiny
wnwudhu 2tonwnpnd W Yuwplnpnyeyniy' the clock, Caddy standing behind
me, the roof: U. Lhynwlh quwhwundwdp, pwnwjhtu b 2wpwhjnuwlwu
Ynpyunieyniuubipp ny dhwju dwnwjnd Gu hniquywuniejwu pungddwun,
wjllk wnwowgunud Gu funuph hwwwnnd, nwunwnnd' pny| wwiny
ytunpnuwuw| Ywplnp pwnh, dnph ypw /Hukonaes, 2011: 115/: Lwuh np
Ypyunieyntut wnweowgunid t funuph hwwwnnud, hGunlbwpwp Ynplunte-
pintuutinh dhongny nwunwnnwd £ bwl inbipunwjht dwdwuwyp:

And wunwuwh YpYunigjwdp hwwnjwdp twb YpYuophuwynd L
ghunwygnipjwu hnuph, dnph wupunhwwwynyeiniup b nwnund dhwjwp,
dhwwint: Pwgh wn' and swnwuwny dwpbph Juwwwygnudp gnyg L
wwihu, np dwpbpp s6U Ywpgqwjuwgynid, sGU  unnpwwpgynid, wy
ubpywywgynd  Gu  unyu  hwppenigjwu  Ypw, Jnipwpwtgnyp  dhwnp
hwybynud £ dnwpt b wwwhnynd  ghwnwlygnipjwt  hnuph  wdpnn-
swlwuntejniup, dhwwnwppnijniup:

UpUWunyu wwppbipnypjwt  dbe wnbuunwd  Gup 2wpwhjnuwywu
Ywnnygubph YpYunyeiniu unyu pwntipny’ 1 could hear (npp Unyunipjwdp
Ypyuynw £ 4 wuquwd), /I hate (Ypyuynw L Gpynt wugqwd, wuwdbnphy
Yppwnniejwdp' Gpynt bwfuwnwunigyniuubiph uygpnud) b wpwhnuwywu
Ywnnygubiph YpYunigyniu wwppbp Gpuplwlwu Jhwynpubpny' | could, |
hate, her head came, | began, | looked, shapes went, nnnup pninpp Gupwyw-
uinnpngjw| Ywnnygh YpYunyenitt Gu, huswbiu twb unyu dwdwuwlwaéalh
(wugjw| wunpng): Mwppbipnyjwt uyhgpu nt Ybpop Yuwwlygynd Gu
Ynyuynn 1 could hear the clock UwjuwnwuniEjwdp: Yw twl pwnwihu
Ypyunieyniu, Ypyugnud £ Caddy hwwnnily wuniup (Gpbip wuqud), uwl cry
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pwip’ swpniuwywywu W wunpny dubipny: Yplungyniuubph  Jhongny
pungdynud £ wunyeh ubpwlw hdwuwnp, sbonynid hwndwsdh hniqu-
Ywuneiniup, unbndynid pEdwwnhy nwaown' Yepwwph qgugnnnieniuutiph
nt hnyqbiph dwuht: YpYunieniuubipt pungdnwd tu, L husu E Yauwnpn-
wywu wnyjw) Ypwwnpph hwdwp: <Gwmwppphp £ W. Lhynwlh nbuwybinu
wju npnyeh Ybpwpbpwi, np Yplunyejniup dwnwynd £ wpunwhwjunsw-
Ywunipjwu W hniquywunypjwlu pungddwup. w upnd E, np Ypluynn
pwnbpny wunypht dwpn wybh hwyjwsd b hwjwunwing pwt wju
wunyhu, npp dbg Ywu nidquwgunn pwnbp (ophuwl' «Gu pbiq wwnnwd by,
wwnu  Gd, wwnw»  Gwfuwnwunygntuu nwuh 2w wyblh  ndbin
wpunwhwjnswwunigniu b wybih d6d wqgnbignipnitu £ ennunid, pwu
«Gu pbg 2wwn G wuwnw» Uwluwnwunyeiniup) /Hukonaes, 2011: 115/
Cwwndwdnwd YpYunigjwu dhongny pwnbip nt wpunwhwjnniginiuubpu
pungéynud Gu, nidquwunwd: Wu nbiwypnwd Pughh hwdwp YEunpnuwywu
E hp qquywywu puuindp® Ynuypbn unnulwu qquynipyniup, Rbnnhu L
[wgp:

huswbu upybg, wwppbpnieniuu uuynd b wwpwnygnid £ unyu
dwpny (Gpypnpn ophuwynud YpYuynwd £ gbinsndng)' 1 could hear the clock,
and | could hear Caddy standing behind me, and | could hear the roof = | could
hear the clock and the roof and Caddy: Mwppbpniejwu uyqph W ybpoh
Ynyuniegniup unynpwpwp wpynd £, Gpp uygph dhinpp wwppbipnuejw
dbo qupgquwunu £ U wdpwwunynwd, wdihnthynd gbipoh Ypyunipjwdp:
Uwlwju ghunwlygnigjwu hnuph wnbipunbtipnd Yplunigyniu pungdnwd k
wju thwuwp, np dhipp sh Ynpsnd. wju Yupnn £ punhwungbp oy wy
dwnpny U unphg wpplwuw|, Ypyuyb vy wy ywhh: Uwnph YpYunieiniup
obignnud | qquignnnipjwu nidqunip)nilp, huspwu qgugnnnientuu nidtin
£, wjupwu wybiih hwbwtu Gu Ypyuyn npw htin yuwwygynn dnpbinp:

(Fbwbwn djn Ynndhg &' unyuwywu Ywnnygubpph W unyu pwnbiph
Ypyunipyniuubipp W hndwuppubipnyd sthnfuwphudbip thwuwnnd Gu nyjwg
Yepwwpph pwnwwwowph' uwhdwuwdwy [pubp: UBY wy wbuwybunp
hwdwdwju' YpYuwpwunigyniuubiph Yhpwnnwdp unyu pwnbpny b Ywnnyg-
ubpn pbpnud £ nbwpwuwlwt sbGgnpnipjwl.  «...junuph  puwlwunu
qungquwgntdp wywhwuonud £ bwfuwnwuntejwu npuk wunwdh Yplyunieiniu,
dhugntin nbwpwuwlwu unpdbpp unmhwynd Gu  Ghunplp hnfuwphunn
dhong» /Bomscosa, Xunneesa, 2012: 37-43/: Ptughh ubipphu JdGuwfununt-
Pjwu dbe YpYyunieniuubpp hphduwlwu dhong LU Swnwjnd  upw
ghwnwygniypjwt  wwpgniuwynyeinitup,  upw  pbpqupqugwd  |hubp
obipntint hwdwp:

Npn2  pwnbp  Yplyuniggwu Jd6d  hwéwjuwlwuniegjwu 2unphhy
Ywqunu Gu dGuwfununigywu pEdwwhy ghdp U gnyg wwihu, L husu L
Ywpunp, YEunpnuwwu ndjw) Yepwywph hwdwp: Uuwbu, dGbwfununie-
jwu dby Jbé hwwuwywunyjwdp Yplugnd £ ppng wuniup' Caddy (288
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wuqwd), npp gnyg b wwihu, pb huspwu Ywplnp £ pnypp upw hngbiwu
Ywupnwi: Caddy hwwntyy wuniup dGuwfununipjwu dby nwnunwd £ pwn-
fupwu, wjn wujwu hbn gwulwgwd qngnpnnd  wnwowgund  k
htiwwhw)ntd, thnfunud inbipunp dwdwuwyp nbwh wugjwi: Lpng hwunbiy
niubigwd ubpu wpnwhwjnynw £ qqujuwywu dwlwpnuynd. PLughu
ppnou pulwind £ dGé dwuwdp hnunwnwlwu qgqugnnnipjwdp, ppng
pnynu wungwguntd £ dwnbiph pnyph htin, hush wpnyniupnwd Caddy smelled
like trees, she smelled like trees Uwluwnwunieniuubpp Wu Yplyuynw Gu
dauwfununigjwu dby (10 wuqwd) U unbindnud ptdwwhly ghd: 4pluynn
pwnbtiph owppnd Ywplnp Gu twl fence (34 wuquwd) U fire (51 wuquwd)
gnjwlwuubipp, npnup dbGuwfununigjwu Jdbe Yppwnjwd LU hnjuw-
ptpwywtu hdwuwnny: Swulwwwwn (fence) gnjuljwut wjuntin unwuntd k
thnfuwpbpwlwu hdwuwn' «<npuybu Wwwnubo» Phughh L woluwphp dhole
(pwup np PLught plipqupgqwgwd Ep L snwubip funubint, hwnnpnwygytint
Ywpnnnip)ntu, htimbwpwnp skp punbgpynd hwuwpwynypjwup, wofuwn-
hhu): Fence gnjulwup bwl unwunw £ 2wpwhjniuwywu wnwybiinye)niu,
pwuh np hbug npwuny £ uyudnd ybwh wnweht ginijup (through the
fence): Fire gnuwlwup Lu pwuwh pwn b wju JdGuwfununiygjuu dbg'
Ypyunpjwu hp hwéwpuwlwuniejwdp b Yuwwynid £ YEpwwph qqujwulywu
puywdwu htiwn. Ypwyu hwunbu £ quihu npybiv wywhnyniejwu gqugnid
hwnnpnnn opjGyw:

UpYunipyniuutiph dhongny dtuwfununigjwu dby wnlwjwgynd Gu
uwl gngnpnwihtu wugnwdubipp: Pwn-fupwuhsutiph dhongny wbnh L
niubund hbunwhwnd' gnignpnwjhu wugnwd nbwh wugywi, thnfuynd £
nbpunh dwdwuwlwiht b nwpwdwywu wwup: dbwnid qnignpnwjhu
udwu wugnudubpp npn2 hwnywdubpnud wnwuduwgywd Gu 2tinuwnw-
ntpny: Rnwgnpnnudubiph nGwpnd Yplyuynn pwnp Ywpnn £ gbpwpbptg
nwppbp ne$bptunutpp’

(2) “He be gone in a minute.” Dilsey said. “I leave the light on in your
room.”

“All right.” Caddy said. She snuggled her head beside mine on the
pillow.

“Goodnight, Dilsey.”

“Goodnight, honey.” Dilsey said. The room went black. Caddy smelled
like trees.

We looked up into the tree where she was.

“What she seeing, Versh.” Frony whispered.

“Shhhhhhh.” Caddy said in the tree. Dilsey said,

“You come on here.” She came around the corner of the house (p. 28).

Wu ophuwyntd gnignpnynn hwuinygwédp sbnwunwnnyd wnwuduwgywd
sk, thnfuwpbiup 2inwwwnny t dhwju wnwoht hwuindwsdh Ybpohtu twfuw-
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nwuntejniup: 2ngnpnwiht juwwygywdnipntut wwwhnywsd £ punhw-
unip - Jwuuwyhph hphdpny' tree gnjulwuh hnquwyh L Gquyh &ubpny
(trees — the tree): Wju, np Lbnnhu pnipnd £ dwnbph udwl, PGughh dnwn
wppRuwgunwd £ hny day' Yynuypbn dwnh hbn Yuwdws, tpp Lbnnhu wju
dwgignd tp W ybipluhg wunwd, G huy Ep wbuunid: 4pluynn gnjuywu-
ubipu nlubu wmwppbip nEdGpGunubp. wnweohtu nbwpnw gnjuywup gnyg k
wnwihu wnwplywubph wdpnng nwu b gnpdwdynd punhwunip hdwuwnny,
hngquwyh pYny, gpn hnnny' trees, huy Gpypnpn nbwpnud gnpd niubup Jky
nwup Ynuypbn wnwpluwih htwn' Gquyh pynd, npnohs hnnny' the tree:

Ptughh ubippht Jbuwfununipjwu dbe Ypluynn pwnbiph swppnid
hwpYwynp t ugb) bwl hGwnlyw) pwjtph owppp' hush (131 wugqwd), cry (65
wugwd), moan (21 wuquwd), hush up (19 wuquwd), stop (12 wuqwd' jwg
hdwun  wpunwhwjnnn  pwnbph  Yuwwlgnigjwdp), beller (1Twugquwd),
slobber (6 wuquwd) W shut up (5 wuquwd), npnup Ywpbih £ dhwynpb; day
punhwunip nwownh dbe' hugn/dwju YEunpnuwlywu hdwyny: Lwup np
Ptuohu qnipy £ funubnt niwwynieniuhg, hugniup, dwjup hwunbu Gu
gwihu npwbu upw  hwnnpnuygnipjwu  dhwy dhong: Swuljwgwd
qqugnnnieiniu - PGuoht  wpwwhwjnnd £ dwjuny. ndgnhnipjwl,
qujpnyeh nbwpnd wpwnwhwjngnd £ jwgny b nnungny, huy npwywu
hnygtiph nbwpnd' Ybpohtuubphu Ywubgdwdp: Pwgh wyn hugniup/dwjuu
wudhowlywu Yww nwh huswbu ghunwlgniejwu hnuph, wjuwbu E
ghwnwlgniejwu  funppwiht 2bpunp'  wughunwygwlwup hbwn: b wnwp-
pbpnueyntu Jinwi qquywlwu wgnwlubph' hugniup, |hubin nwwnwund,
Gupwnpnuw Lt owpdnw (jhup Gpwdrnwywu, dhghlwlwu, L funupwhu
hugniu) W npwuny Yuwwwygynwd £ hnuph hbGwn: <ugniuh L wugh-
wmwygwlwuh dphob  Ywpbh £ wbuubp  hGnlyw] Ywwp.  huswbu
wughunwlygwywup ghwnwlygnigjwu funppwihtu 2Gpwnu k, upw wpdwunp,
wjuwybu k| hugniup  woluwphp  wpwpdwu uyphgpu £ <ndhwtubup
Udtunwpwund wuynwd k. «UYygpnd Ep pwp, b pwtt Uundn dnun Ep»
(€ngh 1: 1), npnbin «pwt» Ywd «pwn wubiiny» Gupwnpynud £ hugniup:
«Lugintu» pwnh 2nipg PGughh ubippht dGUwfununipjwu dby duwynpynid &
dh wdpnn9 hdwuwmwiht nwow, npnbn hugniup hwunbu £ quwihu, ny
ubpnwotwy' npwbu dwju-tpwdonnipiniu, wy npwbu dwju-wndndy, Ywd,
wyblh unnyqg' dwju-nnp: <Gwnwppphp £, np Pught hp dwjup punpnanud |
npwbu (wg (cry), huy npw Gpwugwynpdwsd dubipp' beller, slobber L. moan,
Yppwnwsé tu Jdjnw Yepwwpubph' ppbu ninpndwéd  ninhn  funupbpnid:
Lwgh, nnph hdwuwn wwpnibwynn pwjtiph Yhpwnnwp d6Yy wy huwp k
Ytpwwph hngbijwup dJwulwywu dwut pungédbint hwdwp: huswbu upnud
E M. Oupwmnp, [wgh dhongny GpbGluwubpu hwnnpnuygynw Gu
woluwphh hbtw, hwjnund hpbug Ywpppubipp, wpunwhwjnnd  hpbiug
gwyu nt inhwénypniuubpp /Ostwald, 1963: 85/:
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Wuwhuny, Nt dnpubpp «Swnws U gwund» Ybwnud' Plughh
yGpwwpnud, huswbu pwnwht, wjuwbu b Yunnigwdpwiht Ynplyunejniu-
ubipu hwunbu U qwihu dh pwuh gnpdwnnypubinny: Hpwug wnwolwjhu
gnpdwnnyep Yapwwnh ghnwygniejuu guwsdp dwywpnwyh, pipquingug-
qwéniejwu, hngbwup dwulwywu dwuh pungénidu £: b hwybinudu wyn
gnpdwnnypeh’ Ypyunyeyniuubph dhongny unbindynud t dbuwfununigjwu
ptdwwhly ghdp, otignynd GU pwuwih pwnbpu nu dunpbpp, wpunwhw)-
wynid £ hniquwunieyniu, nwunwnnu £ inbipunwiht dwdwuwyp, wnyw-
jwgynud £ hbGwnwhwjnd, upynd Gu gnignpnwihtu wugnwdubpp, huswbiu
Uwl  funupwjuwgynwd &Gu ghuwlygniejwu hnupht  punpny dh owpp
wnwuduwhwwynipeniuubn:
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C. MAJIXACSH - Ponb nexcuueckux u CmpyKmypHslX HOGHIOPOE 6 DOMAHE
Yunvama @onkunepa «lllym u apocmev» (na mamepuaie mononoza benoicu). — B
CTaTh€ pacCMaTpPUBAETCs POJIb MIOBTOPOB B MOHOJIOTE€ OJTHOTO M3 MEPCOHAXEH poMaHa
Yumssima @onkuepa «lllym u spocTe». DTOT MOHONOT XapakTEepH3yeTCs CBOEH
JIEKCUYECKON M CTPYKTYPHOM MPOCTOTOH, MOCKOJBKY OH OTpakaeT MOTOK CO3HAHUS
YMCTBEHHO OTCTaloro dyenoBeka. OOCYXIarOTCAd JIGKCUYECKHE U CHHTAKCHUYECKUE
MOBTOPBI, TOJYEPKUBAIOTCS WX pa3sHooOpasHble (yHKIUH. AHATW3 pa3IMYHBIX
MOBTOPOB TIOKAa3bIBaeT, YTO IOBTOPSIOIIMECS CJOBa M CTPYKTYpPbl CIyXaT s
BBIPpAXXEHHUS PA3HBIX MPU3HAKOB IOTOKA CO3HAHMSL.

Knrouesvle cnoga: >KCrpecCUBHOCTD, JEKCHYECKUI ITOBTOpP, IOTOK CO3HAHUS,
KaTeropus BPEMEHHU, CTPYKTYPHBIH IOBTOP, IMOTUBHOCTb

S. MALKHASYAN - The Role of Lexical and Structural Repetitions in
William Faulkner’s “The Sound and the Fury” (on the Material of Benjy’s
Monologue). — The paper deals with the study of repeated words and structures in the
monologue of one of the characters of William Faulkner’s “The Sound and the Fury”.
A range of functions of repetitions are highlighted (from the repetition of single lexical
units to the repetition of whole syntactical structures), each of them being referred to as
a specific technique for verbalizing the characteristics of stream of consciousness.

Key words: expressiveness, lexical repetition, stream of consciousness, category
of time, structural repetition, emotiveness
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